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Семантическая категория отрицания в русском языке является сложной и многогранной как по содержательным особенностям, так и по своим многочисленным средствам выражения, одним из которых являются отрицательные наречия. В процессе обучения иностранцев русскому языку возникает огромное количество ошибок, связанных с теми или иными особенностями категории отрицания: *Евгений никогда был в Бразилии (вместо Евгений никогда не был в Бразилии), *Иван Сергеевич сегодня крайне доволен (вместо Иван Сергеевич сегодня крайне недоволен), *Ира живёт далеко не от тебя (вместо Ира живёт недалеко от тебя). 
Анализ языкового материала показал, что русские отрицательные наречия представляют собой организованное и на семантическом, и на формальном уровне множество лексем, которое может быть структурировано в виде семантической и морфосинтаксической системы бинарных оппозиций.
Морфосинтаксическая система отрицательных наречий строится по принципу наличия/отсутствия у наречия отрицательного форманта (префикса), который по происхождению может быть либо предлогом (без/бес – безмерно, беспошлинно; вне – внепланово, внеурочно), либо частицей (не/ни – некуда, никуда) [Хазанова 2011]. 
К отрицательным наречиям с формально отсутствующим формантом отрицания перед собой, однако «требующим» такого форманта у следующего за ними распространяемого компонента, относятся, в частности, такие лексемы, как абсолютно (не), далеко (не), сроду (не), отроду (не), вовсе (не), отнюдь (не), совершенно (не), совсем (не), а также вечно, выражающее модус отрицания. Отрицательные наречия могут быть с одним (нечасто, беззащитно) или с двумя формантами (небеспредельно, небезучастно). 
Важно также учесть, что одни наречия способны употребляться вообще без форманта (некрасиво – красиво, беззастенчиво – застенчиво), другие – нет (бесшабашно – *шабашно, ненастно – *настно) [Хазанова 2011]. Хотя в последнем случае следует сделать следующую оговорку: наречие бесшабашно соотносится с существительным шабаш, а наречие ненастно не соотносится ни с чем. Кроме того, в русском языке есть наречия, которые способны употребляться с различными отрицательными приставками, например беспокойно-неспокойно, алогично-нелогично, иррационально-нерационально и т.д. А вот некоторые наречия так не могут и потому употребляются исключительно с одним отрицательным префиксом, ср.: некрасиво – *бескрасиво – *акрасиво, беспочвенно –*непочвенно, никогда – *бескогда.
Как можно заметить, русский язык имеет достаточно большой набор отрицательных приставок. Эти приставки в зависимости от своего происхождения могут быть как собственно (исконно) русскими (не-/ни-, без-/бес-, вне-, недо-, противо- – невесело, нигде, безнадёжно, беспокойно, внезапно, недоумённо, противоестественно), так и иноязычными (а-/анти-/дис-/дез-/ир-/квази-/псевдо-/у- – аморально, антинародно, дисгармонично, дезорганизовано, ирреально, квазилогично, псевдонаучно, утопически). В свою очередь последние делятся на форманты латинского (дез-/дис-/ир-/квази-) и греческого (а-/анти-/псевдо-/у-) происхождения. 
Обращение к этимологическому словарю [Шведова 2008] помогло выявить, что все отрицательные приставки, не являющиеся исконно русскими, употребляются только с иноязычными корнями. Далее важно отметить, что использование того или иного префикса, русского или иноязычного, часто зависит от того гласного или согласного, с которого начинается корень слова. Например, приставка а- употребляется с корнями иноязычного происхождения, где основа начинается на согласный (алогично, аморально, апатически, аритмично и др.), а приставка дез- ― с корнями иноязычного происхождения, где основа начинается на гласный (дезорганизованно). 
[bookmark: _GoBack]Рассмотрев русские отрицательные наречия, мы пришли к выводу, что все приставки иноязычного происхождения (а-/анти-/дез-/дис-/ир-/квази-/псевдо-/у-) способны подменяться русской приставкой не- и никогда без-. Ср.: алогично – нелогично – *безлогично, антипатриотично – непатриотично – *беспатриотично, дезорганизованно – неорганизованно – *безорганизованно, дисгармонично – негармонично – *безгармонично, иррационально – нерационально – *безрационально, квазинаучно – псевдонаучно – ненаучно – *безнаучно и др. Данное правило распространяется также и на другие отрицательные приставки русского происхождения.
Таким образом, анализ материала позволил выявить некоторые особенности употребления отрицательных приставок у наречий. Тщательное изучение функционирования отрицательных наречий позволяет предотвратить ошибки в употреблении той или иной приставки и разработать систему представления отрицательных префиксов в иноязычной аудитории.  
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